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JULIO – DICIEMBRE de 2004 

 
‘LA VÍA DE SALIDA…’ hacia un futuro más próspero para todos – incluyendo a los otros reinos de 

la naturaleza – en el planeta Tierra 
 

¡Estimados amigos y compañeros de trabajo! 
 

Son muchos los signos y los hechos positivos que 
evidencian que nos encontramos en el sendero 
evolutivo que va de la era de Piscis a la era de 
Acuario. Del fanatismo estrecho en la política y la 
religión, de la investigación médica y la educación 
orientadas hacia el materialismo, la humanidad 
avanza hacia el conocimiento espiritual aplicado en 
la vida diaria y hacia una comprensión humana y 
amistosa de la globalización. Los humanos nos 
estamos volviendo adultos luego de un período de 
malos entendidos y sufrimientos; adultos en sentido 
espiritual, y somos capaces ahora de dominar la 
parte de nuestra naturaleza que está orientada más 
hacia lo animal, instintivo y emocional. Este es un 
paso sumamente esencial en la evolución humana. 
Comienza ahora un nuevo modo de vida basado en 
una comprensión más profunda  de nosotros 
mismos –“Hombre conócete a tí mismo”– y de la 
naturaleza y la tarea real de la vida planetaria en 
sus multifacéticas y bellas expresiones de la Vida 
Una. 
 
Todos tenemos la capacidad de aprender y practicar 
el lenguaje del corazón, y somos capaces AHORA 
de abrir un Nuevo portal científico hacia la 
espiritualidad, que es la ciencia de la VIDA  misma. 
 
Como seres humanos comprendemos que el 
sentido de humanidad es nuestro común 
denominador y que todas las otras diferencias, sean 
la vision política, las prácticas culturales o de fe, o 
los sistemas de salud, constituyen todos nuestra 
riqueza común y han de ayudarnos a vivir todos 

juntos con un espíritu de “uno para todos y todos 
para uno”. Comprendemos también ahora el poder 
curativo de la gratitud y estamos agradecidos por 
toda la riqueza que disfrutamos y compartimos en 
nuestro maravilloso planeta. 
 
Los sabios de nuestra humanidad nos dieron una 
fórmula simple para la vida diaria aplicable en toda 
circunstancia: LA MUTUA GRATITUD ES LA 
CLAVE DE LA ARMONÍA. Intentemos practicar este 
noble arte de la gratitud mutua y la bendición 
mutua en la vida diaria. 
 
Incluso en situaciones desagradables de la vida, 
esa formula nos conducirá a una comprensión más 
profunda, enriquecerá nuestra conciencia y 
finalmente nos guiará a la armonía y la felicidad. 
 
Ahora quisiéramos compartir con vosotros los 
aportes de distintas culturas y naciones en un nuevo 
espíritu de inclusividad y de rectas relaciones 
humanas.  
 
Comenzamos con un mensaje del Secretario 
General de las Naciones Unidas, el Sr. Kofi Annan: 
 
“El desafío central que enfrentamos hoy es el de 
asegurarnos que la globalización se convierta en 
una fuerza positiva para todos los pueblos del 
mundo … Ningún cambio en la forma en que 
pensamos y actuamos puede ser más decisivo que 
este: debemos poner a la gente en el centro de todo 
lo que realizamos. Ningún llamado es más noble, y 
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ninguna responsabilidad mayor que la de permitir 
que los hombres, las mujeres y los niños de las 
ciudades y pueblos de todo el mundo mejoren sus 
vidas. Sólo cuando ello empiece a suceder, 
sabremos que la globalización se está volviendo 
verdaderamente incluyente, permitiendo que todos 
compartan las oportunidades que ella ofrece. 
Empero, debemos hacer más que hablar del futuro. 
Debemos empezar a crearlo.” 
 
Otro ejemplo positivo es el de un texto publicado en 
el boletín de la organización “World Good Will” 
(Buena Voluntad Mundial) correspondiente a Abril 
de 2004 sobre el tema de EL EMPRESARIO 
DIVINO: 
 
“Algunas personas que están luchando por un 
mundo mejor pueden considerar los negocios –si no 
como un enemigo directo– al menos como algo no 
espiritual. Pero los negocios son el principal medio 
de manipular la sustancia material del planeta. Los 
negocios modernos son una coreografía del 
complejo proceso de localización, extracción y 
transformación de materias que crean el mundo 
humano. Si en el pasado esto no siempre se ha 
realizado inteligentemente, ello no descarta una 
actividad inteligente en el futuro. Lo que hace falta 
es que todo el mundo revolucione su actitud hacia la 
materia, para alcanzar un materialismo nuevo, 
espiritualizado. Para aquellos en el mundo de los 
negocios, esto puede querer decir un deseo 
decreciente de controlar la materia exclusivamente, 
y una creciente reverencia hacia lo que puede hacer 
para todos; para aquellos que están fuera del 
mundo de los negocios, un creciente respeto por la 
energía creativa que enfoca la gente de negocios  
para dar forma a la materia  y que puede conducir a 
una cooperación más fácil y fructífera con ellos”. 
 
“Lo que todos necesitamos reconocer es la profunda 
verdad de que “la materia es espíritu en su punto 
más bajo de manifestación y el espíritu es materia 
en el más elevado”. De modo que los negocios no 
son menos espirituales porque trabajen en y con la 
materia, siempre que la intención sea elevar la 
materia nuevamente de vuelta a su destino 
espiritual. Y esto requiere un compartir correcto de 
la materia, del poder de darle forma, y del poder de 
organizar las formas resultantes. Entonces, los 
negocios contribuirán automáticamente al aumento 
del bienestar humano.” 
El siguiente texto proviene del “Proyecto Milenio de 
la ONU ~ Invirtiendo en el Desarrollo – UN 
Millennium Project ~ Investing in Development”, que 
le fue presentado a Kofi Annan y fue bien recibido 
por parte de los expertos como un delineamiento 
efectivo para concretar los Objetivos de Desarrollo 
para el Milenio (Millennium Development Goals) 
para el año 2015. Existen cuatro puntos esenciales 
mencionados: Seguimientos Rápidos para el éxito, 
Ayuda de Calidad, Ganancias Rápidas, y 
Demasiado Grande para los gobiernos solos. 
Destacamos aquí el último punto: Demasiado 

grande para los gobiernos solos. El informe 
argumenta que “los desafíos del crecimiento y la 
creación de empleos por un lado, y  la provision de 
servicio a las comunidades pobres, por el otro, 
precisan de una gran asociación que incluya al 
sector público, la sociedad civil y el sector privado. 
La Inclusividad es la clave para el éxito: a menos 
que los grupos de mujeres y las organizaciones de 
la sociedad civil sean consideradas dentro de los 
lineamientos económicos y políticos, los objetivos 
seguirán siendo inconseguibles”. 
 
Al comienzo del 2005, el profesor Hu Angang, uno 
de los economistas líderes de China actualmente, 
se dirigió a un grupo numeroso de estudiantes y 
público en general sobre el tema: ¿Por qué la 
economía de China crece tan rápido? El Sr. 
Angnang exhibió gráficos que mostraron una visión 
general de la economía de China y mostró la nueva 
tendencia para la futura economía China. Aquí las 
palabras del profesor Angang de la Universidad de 
Tsinghua: “En el mundo como un todo, la 
modernización de todos los países es un proceso de 
asociación mutua, competencia mutua y desarrollo 
mutuo. Muchos países, aunque tarde, han 
alcanzado o sobrepasado a los países que lideraron 
la modernización. 
 
“Para China, el mayor desafío en el Siglo 21 es no 
acelerar el crecimiento, sino asegurar un 
crecimiento y una ecuanimidad sostenibles, reducir 
la pobreza y promover el desarrollo humano. China 
ha de prestar atención no sólo al crecimiento 
económico, sino también al propósito de cada 
crecimiento, es decir, la creciente demanda material 
y cultural de su población de mil millones ... 
 
“La idea de “priorizar al pueblo” significa invertir en 
el pueblo, servir al pueblo, desarrollar una economía 
para el pueblo y para el desarrollo humano, para así 
incrementar sus capacidades y oportunidades de 
desarrollo.” También afirmó que “el superhábit de 
capital no debe ser depositado en el mercado 
capitalicio transnacional con fines especulativos, o 
ser mal utilizado para los sobornos o la corrupción, 
sino que debe ser invertido para ayudar a la gente 
en su desarrollo cultural y social.” 
 
Estimados amigos, la Convención de Las Naciones 
Unidas  contra la Corrupción fue puesta a 
subscripción el 3 de Diciembre de 2003 en Mérida, 
México. 113 países firmaron la Convención y 12 la 
ratificaron. Se precisan 30 ratificaciones para que el 
tratado entre en vigencia. “La Convención ofrece un 
marco que permite a los estados cooperar en contra 
de la corrupción – un tema que ha sido reconocido 
como uno de los impedimentos más significativos 
para el desarrollo sostenible. Alrededor del mundo, 
la gente exige transparencia de parte de los 
gobiernos. Los ciudadanos claman la remosión de 
los “líderes” corruptos, y los negocios buscan 
campos de acción equitativos”. 
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“La Constitución de Las Naciones Unidas considera 
el “fomento del progreso económico y social de 
todos los pueblos”, el cuál se relaciona con las 
condiciones de estabilidad y bienestar necesarios 
para la paz. La constitución insta a la cooperación 
internacional económica y social y, para tal 
propósito concibió el ECOSOC (Consejo Social y 
Económico) como órgano principal que actúa bajo la 
autoridad de la Asamblea General.” 
 
Para concluir, citamos del libro ‘The Garland of 
Forest Flowers – La Guirnalda de Flores Selváticas’ 
de Swami Nirmalananda. Su capítulo 2 sobre el 
Anarquismo Iluminado comienza con una palabra de 
Henry David Thoreau: ‘¡El mayor gobierno es aquél 
que menos gobierna!’ Y continúa diciendo: 
 
“En todo el mundo encontramos que existe 
demasiado gobierno en torno al pueblo. Su 
autoritarismo y burocracia se encuentran en 
crecimiento en todas partes. Coartan la mente de la 
gente y restringen su libertad personal … hay un 
dicho: No seas demasiado dulce; el mundo te 
tragará. No seas demasiado amargo; el mundo te 
devolverá. 
 
“Es un hecho que el gobierno usurpa nuestra 
libertad con tanta interferencia en nuestras vidas. 
Tanto como sea posible, se le debe permitir a la 
gente que desarrolle su destino a su propia manera. 
El gobierno, con sus numerosas leyes, reglas y 
regulaciones, decide lo que un hombre debe pensar, 
cómo debe comportarse y cómo debe criar sus 
hijos; cuál ha de ser su inclinación religiosa y cómo 
debe de conducir sus propios asuntos. Con su 
maquinaria propagandística el gobierno intenta 
influenciar a la gente de distintas maneras para así 
tener un control absoluto sobre sus mentes y sus 
vidas. Empero, su deseo de ocupar puestos de 
poder, de mandonear y de tener dominio sobre los 
demás, a menudo comienza dentro de nuestros 
propios hogares. Un mono no tiene que pedir el 
permiso de nadie para saltar de una rama a la otra. 
Así también, se debe dejar tranquila a la gente para 
que desarrolle su propio destino a su propia 
manera.” 
 
“Parece que no nos diéramos cuenta de que cada 
uno de nosotros es responsable de la condición 
actual del mundo y de la sociedad.” 
 
“Muchas personas sinceras y de mentalidad seria 
están viendo el otro lado del glamur y del brillo de 
nuestra sociedad moderna. Todas estas atracciones 
fascinantes se proyectan a menudo para el 
consumo masivo a través de los medios de 
comunicación social con la ayuda de la imagen y el 
sonido que ejercen gran fascinación sobre las 
mentes de las masas. Nuestra sociedad moderna 
está ocupada en lustrar y decorar la jaula en la cuál 
el hombre es mantenido prisionero. Con una mente 
condicionada, con creencias e ideologías opuestas, 
hay muchas personas que fuerzan o persuaden a 

otros a adherirse a un credo o ideología particular 
con el propósito de que se sometan a un patron 
específico de pensamiento, lo que nuevamente 
representa otra forma de condicionamiento. Viendo 
la situación candente del mundo y la sociedad, 
muchas personas sinceras pretenden difundir sus 
buenas ideas a nivel global, lo cuál es una tarea 
imposible. ... Cambiando uno mismo, cambiamos el 
mundo. Cuando desarrollemos la vision de la 
Verdad, el mundo ya habrá cambiado para nosotros. 
Por lo tanto, nuestro principal esfuerzo y aspiración 
ha de ser el de cambiarnos a nosotros mismos y 
nuestra visión de la vida, y no tanto el de querer 
cambiar el mundo o la sociedad. 
 
“Mucha gente joven, concienzuda e inteligente en 
todo el mundo está comenzando a ver la falsedad 
de la forma actual de vivir y, en consecuencia, están 
adoptando un modo de vida simple. La mayoría de 
las personas no parece darse cuenta de que existe 
mucha virtud y sabiduría en el hecho de ser simple. 
 
“Cristo vivió como el mejor modelo para todos. Él 
fue el anarquista religioso más grande que el mundo 
haya conocido jamás. Debemos aprender a vivir 
como individuos libres y honestos sin ninguna clase 
de condicionamiento mental, porque una mente 
condicionada es una mente distorsionada y, por lo 
tanto, nunca puede conocer la Verdad, la Libertad, 
la Paz y la Alegría ... 
 
“El Anarquismo Iluminado es la necesidad de este 
momento. Para el hombre no iluminado, incluso 
cuando su corazón le dice que haga el bien, su 
mente le hace hacer el mal. Es sólo a través de la 
iluminación que uno es capaz de vivir como una 
persona libre e inteligente. Existe un abismo de 
diferencia entre un pájaro sentado que canta en un 
árbol y un pájaro que canta en una jaula. Sólo 
cuando la mente es libre, es cuando el hombre 
puede ser libre también; y no de otra manera. Con 
una mente libre y tranquila, somos capaces de vivir 
con un canto de vida, con un canto de amor y con 
un canto de alegría en nuestro corazón. Empero, 
nuestra libertad no debe ser utilizada como una 
licencia inescrupulosa para hacer cualquier cosa 
como nos plazca. En la libertad y la felicidad  
verdaderas, nos agrada cualquier cosa que 
hagamos, pero no nos place hacer cualquier cosa 
que nos gusta.” 
 
La humanidad tiene ya tres grandes instrumentos 
para solucionar todos nuestros problemas: la 
Constitución de las Naciones Unidas, la Declaración 
Universal de los Derechos Humanos, y la 
Declaración de los Objetivos de Desarrollo del 
Milenio. Toda persona en nuestro planeta que tenga 
una visión desarrollada, ha de estudiar estos 
documentos, para que podamos superar nuestras 
tendencias actuales de catalogar a la gente de 
acuerdo a su raza, religión o cultura. Desarrollar 
juntos un sistema monetario democrático y 
totalmente nuevo, dónde todos puedan tener acceso 
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al dinero circulante. Finalmente, la historia 
verdadera de las razas, los pueblos y las naciones 
debe ser reescrita casi en todas partes, con el fin de 
que podamos superar, con una actitud de mutua 
gratitud, nuestros problemas y separatismos 

humanos. Todos están cordialmente invitados a 
ayudar y a participar en la restructuración mundial 
de nuestro hogar planetario con amor y para el Bien 
Común. 

 
*          *          * 

Urusvati sabe que cada contacto humano afecta a todos los participantes. Este hecho se ha de 
reiterar, porque la mayoría de las personas no entienden lo que significa. Incluso las personas 
cultivadas, al oír esto, tienden a pensar que sólo se hace referencia a los hechos importantes, y 
que los contactos de la vida diaria no entran en consideración. Se ha de enfatizar que Nosotros 
estamos hablando de todas las acciones, cualquiera sea su importancia. 
 
Uno puede preguntarse cómo es que la rutina trivial del hogar podría tener algún significado 
profundo. En verdad que sí puede tenerlo. Se oye decir mucho acerca de aquellos 
desafortunados que sufren sin razones aparentes, pero si observamos la raíz misma de su 
rutina diaria, podemos encontrar muchas causas para sus infortunios. Estas causas pueden ser 
directas o indirectas. Cuando una persona experimenta un sufrimiento causado por otra, debe 
de exisitr algún vínculo entre ellos que es el resultado de acciones pasadas. 
 
Las actividades más sencillas de la vida familiar pueden tener fuertes efectos sobre todo. La 
familia suele ser un malicioso campo de cultivo de odio y animosidad. ¿Pueden tales 
influencias pasar sin dejar efectos? Las influencias pueden ser únicas para cada familia 
particular en dónde son nutridas y fortalecidas. Un suelo así de fétido produce enemigos 
peligrosos de la alegría humana. No olvidemos tampoco los lugares de trabajo superpoblados, 
dónde puede prevalecer una atmósfera de desconfianza y odio. La gente debe recordar su 
deber de no contaminar los espacios. Tenemos aparatos que miden la polución del espacio. 
 
Los líderes mundiales llaman a prestar atención a los problemas del mundo; pero la verdadera 
causa de la discordia no se encuentra tanto en ellos, sino que reside en la vida cotidiana de la 
gente. 
 
El Pensador solía decir:  No son los arcontes los que inician las guerras, sino aquellos 
ciudadanos que ocultan las guerras que persisten en sus propios hogares”. (Supramundano III, 
§ 596) 
 
Urusvati sabe que la mayor atención ha de ser prestada a los pensamientos y sentimientos que 
emanan espontáneamente, cuyas causas son insondeables, y cuyos orígenes ni el pasado ni lo 
accidental pueden explicar. Ellos pueden tener un significado mayor y ser dirigidos hacia el 
Bien Común. 
 
Por supuesto, uno debe estar en un estado armónico para poder recibir a estos mensajeros 
imprevistos, pero también para recibir a los otros desconocidos por él. Déjenlo pensar que el 
grano que produce le hará bien a alguien. Los pensamientos mismos alientan a la humanidad 
con la comprensión universal. Todo el trabajo, especialmente si se encuentra acompañado de 
buenos pensamientos, le confiere la paz a alguien. 
 
Todos pueden pensar acerca de toda la humanidad. Muchos obstáculos provocados por los 
convencionalismos humanos serán eliminados por estas corrientes benévolas. Nosotros oímos 
las emisiones mentales. Nos regocijamos cuando escuchamos pensamientos de Bienestar 
General. Nos entristecemos cuando percibimos que un pensamiento emitido está coloreado por 
el prejuicio. Todos deben intentar evitar tales impulsos horrendos. Como vívoras, estos 
pensamientos se enrozcan alrededor del corazón y lo sofocan. (Supramundano III, § 611) 
 
Urusvati sabe que el proceso viviente de adquirir conocimiento siempre se extiende e incluye 
más y más y nunca se limita. Por esta particularidad se puede reconocer a la ciencia 
verdadera. La gente desea ver materia en todas partes, y tienen razón, pero sólo si reconocen 
sus muchos estados y propiedades. La misma palabra “materia” es una buena palabra y está 
en relación al gran concepto de la Materia Maternal. En la actualidad, en la era de la Madre del 
Mundo, uno ha de prestarle especial atención a todo lo que está relacionado a su magnífica 
Fundación. Además, se ha de comprender que es este concepto de materia el que incluye 
todas las propiedades posibles de la substancia de la cuál todo nace. 
 


